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the other. The Japanese Government had expressed the most abject
apologies for the sinking of the Panay and we, without a moment's
delay, accepted those apologies. I thought that our Government's
note was a masterpiece; we had observed with satisfaction the
promptness with which the Japanese Government had admitted
responsibility, expressed regret, and offered amends; we accept the
Japanese action as responsive to our requests and expectations; we
each reply on our own evidence and conclusions as to the details; we
express the earnest hope that the steps taken by the Japanese Govern-
ment will prove effective towards preventing any further attacks or
unlawful interference by Japanese authorities or forces with American
nationals, interests, or property in China.

Equally masterly was the Japanese arrangement that its note
should get to Washington on Christmas Eve and should be dealt
with by our Government on Christmas Day (our reply was dis-
patched from Washington at 3 o'clock on Christmas afternoon). The
Japanese could hardly have failed to realize that the Christmas spirit
is strong in our country and that the thought " Peace on earth, good-
will towards men " must inevitably colour and influence our decision.
Anyway, I was so profoundly happy at the outcome that when I
called on Hirota at noon I entered his room wreathed in smiles (a
very different attitude from my call on him on December 17) and
told him that I brought good news, When I had finished reading
our note to him, his eyes were really filled with tears and he showed
as much emotion as any Japanese is capable of showing ; he said :
" I heartily thank your Government and you yourself for this decision.
I am very, very happy. You have brought me a splendid Christmas
present." I think his relief must have been tremendous, as was mine.
We have, for the moment, safely passed a difficult, a very difficult,
hurdle.

Yet I cannot look into the future with any feeling of serenity. Other
hurdles, perhaps even more difficult ones, are almost certain to
present themselves, and the patience of the American people is not
inexhaustible. War between Japan and the United States will not
come through mere interference with or even destruction of our
tangible interests in China, or yet from the breach of treaty rights,
or the breaking down of principles for which we stand, but war may
very easily come from some further act in derogation of American
sovereignty or from an accumulation of open affronts. Therein lies
the danger, and it is a real danger which no one with knowledge of
the irresponsibility of the Japanese military as distinguished from the
Japanese Government can eliminate from the future picture. I left
the Minister's house realizing only too clearly that our satisfaction
at the settlement of the Panay incident may be but temporary and
that the rock upon which for five years I have been trying to build
a substantial edifice of Japanese-American relations has broken down
into treacherous sand.